
ČÁST 5

REGULACE INFORMACÍ O VOLEBNÍM PROCESU, ONLINE INFORMACÍ O
VOLBÁCH A MANIPULATIVNÍHO NEBO NEAUTENTICKÉHO CHOVÁNÍ

KAPITOLA 1:

Úvod

Definice (Část 5)
144. V této části

se pojem „oprávněný úředník“ vykládá v souladu s oddílem 128; 

se „botem“ rozumí automatizovaný online účet, softwarový program nebo proces, kdy
všechny akce nebo téměř všechny akce či příspěvky tohoto účtu, programu nebo 
procesu nejsou výsledkem činnosti osoby; 

se  pojmem  „deep  fake“  (realistická  videomontáž)  rozumí  zmanipulovaný  nebo
syntetický  zvukový,  obrazový  nebo  video  obsah,  který  se  nepravdivě  jeví  jako
autentický  nebo pravdivý a  který  obsahuje  vyobrazení  osob,  které  se  jeví,  jakoby
říkaly  nebo  dělali  věci,  které  ve  skutečnosti  neřekli  nebo  neudělali,  a  který  byl
vyroben za použití technik umělé inteligence,  včetně strojového učení a hlubokého
učení; 

se „nařízením o digitálních službách“ rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2022/20651 ze dne 19. října 2022 o jednotném trhu digitálních služeb a o změně 
směrnice 2000/31/ES; 

se „dezinformacemi o volebním procesu“ rozumí nepravdivé nebo zavádějící 
informace o volebním procesu šířené online s cílem oklamat nebo získat ekonomický 
či politický prospěch, které mohou způsobit veřejnou újmu; 

se „obdobím volební kampaně“ rozumí

a) období (včetně období voleb), které může Komise podle potřeby stanovit 
vyhláškou v souvislosti s volbami nebo referendem a které začíná v den před 
nadcházejícími volbami nebo referendem a končí v den konání voleb v 
okamžiku uzavření volebních místností, přičemž tato data jsou uvedena v 
oznámení, které Komise zveřejní způsobem, který považuje za vhodný, a to 
nejméně 7 dní před dřívějším datem, 
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b) období, které začíná 3 měsíce před nejzazším datem, kdy se podle právních 
předpisů musí konat volby, a končí koncem období voleb nebo 

c) v případě, že se nepoužijí písmena a) a b), období voleb; 

se „obdobím voleb“ rozumí časový úsek, který začíná dnem vydání vyhlášky o datu 
konání voleb a končí dnem konání voleb; 

se „manipulativním nebo neautentickým chováním“ rozumí taktika, techniky a 
postupy, které 

i) představují klamavé využívání služeb nebo funkcí služby poskytovatele 
zprostředkovatelských služeb, včetně chování uživatelů, jehož cílem je uměle 
zvýšit dosah nebo domnělou veřejnou podporu nepravdivých nebo zavádějících 
informací o volebním procesu online nebo 

ii) mohou podporovat šíření nebo zveřejňování videomontáží „deep fake“ 
uživatelům služby poskytovatele zprostředkovatelských služeb nebo 

iii) vzhledem k jejich povaze a charakteru, kontextu nebo jiným relevantním 
okolnostem vedou k závěru, že mají vést k šíření nebo zveřejňování 
nepravdivých nebo zavádějících informací o volebním procesu online na službě 
poskytovatele zprostředkovatelských služeb nebo 

iv) mohou způsobit veřejnou újmu. 

„misinformacemi o volebním procesu“ rozumí nepravdivé nebo zavádějící informace 
o volebním procesu online sdílené bez škodlivého úmyslu, ačkoli jejich účinky mohou
být přesto škodlivé; 

se „online informacemi o volebním procesu“ rozumí online obsah věcné povahy 
týkající se konání voleb nebo referenda, mimo jiné včetně registrace voličů nebo 
kandidátů, doby a místa hlasování, úpravy korespondenčního hlasování, tajnosti 
hlasování, sčítání hlasů, a jakýkoli jiný věcný obsah týkající se konání konkrétních 
voleb nebo referenda nebo obecněji voleb nebo referend; 

se „politickou stranou“ rozumí politická strana ve smyslu části 2; 

se „vyhláškou o datu konání voleb“ rozumí vyhláška ministra, kterou se určuje den 
konání voleb, která 

a) se v případě voleb do dolní komory irského parlamentu („Dáil“) vydává podle 
oddílu 96 odst. 1 zákona z roku 1992, 



b) se v případě voleb do Evropského parlamentu vydává podle oddílu 10 odst. 1 
zákona z roku 1997, 

c) se v případě komunálních voleb vydává podle oddílu 26 odst. 2 zákona z roku 
2001, 

d) se v případě prezidentských voleb vydává podle oddílu 6 odst. 1 písm. c) zákona
z roku 1993, 

e) se v případě referenda vydává podle oddílu 10, 11 nebo 12 zákona z roku 1994, 

f) se v případě voleb do horní komory irského parlamentu („Seanad“) vydává 
podle oddílu 12 zákona o volbách do horní komory irského parlamentu z roku 
1937 (univerzitní členové) a podle oddílu 24 zákona o volbách do horní komory 
irského parlamentu (členové odborných výborů) z roku 1947 nebo 

g) se v případě voleb starosty města Limerick vydává podle části 1 odst. 6 přílohy 
2 zákona o místní samosprávě (starosta města Limerick) a různých ustanoveních
z roku 2024; 

se „veřejnou újmou“ rozumí jakékoli vážné ohrožení spravedlivosti nebo integrity 
voleb nebo referenda.

Spolupráce mezi Komisí a Coimisiún na Meán
144A. (1) Komise může s Coimisiún na Meán uzavřít dohodu (v tomto oddíle 

označovanou jako „dohoda o spolupráci“) za účelem usnadnění výkonu svých 
funkcí podle této části.

(2) Komise a Coimisiún na Meán mohou dohodu o spolupráci změnit.

(3) Komise do jednoho měsíce od uzavření dohody (nebo její změny) předá 
ministrovi [a ministrovi podnikání, obchodu a zaměstnanosti] kopii dohody o 
spolupráci (včetně případných změn takové dohody), která byla uzavřena.

(4) Dohoda o spolupráci nebo jakákoli její změna musí mít písemnou formu a 
Komise ji může co nejdříve po uzavření dohody nebo její změně a jejím předání 
ministrovi [a ministrovi podnikání, obchodu a zaměstnanosti] zveřejnit na 
internetových stránkách, které spravuje.

(5) Aniž je dotčen odstavec 6, nesmí být žádné ustanovení právních předpisů 
vykládáno tak, že brání tomu, aby ustanovení dohody o spolupráci byla účinná v
souladu s podmínkami dohodnutými mezi Komisí a Coimisiún na Meán.



(6) Pokud jedna strana poskytne informace druhé straně na základě dohody o 
spolupráci podle odstavce 1, ustanovení jakéhokoli právního předpisu týkající se
zveřejnění těchto informací první stranou se, pokud jde o tyto informace, 
vztahují na druhou stranu.

(7) Nedodržení ustanovení dohody o spolupráci ze strany Komise nebo Coimisiún 
na Meán nemá za následek neplatnost výkonu jakékoli pravomoci ze strany 
Komise nebo Coimisiún na Meán.

online informace o volbách, dezinformace o volebním procesu, misinformace o 
volebním procesu a funkce manipulativního nebo neautentického chování
145. (1) Komise

a) chrání spravedlivost a integritu voleb a referend v souladu s touto částí.

b) monitoruje a vyšetřuje šíření dezinformací o volebním procesu a bojuje 
proti němu, 

c) monitoruje, vyšetřuje, zjišťuje a potírá manipulativní nebo neautentické 
chování, 

d) monitoruje, vyšetřuje a zjišťuje trendy, pokud jde o

i) dezinformace o volebním procesu, 

ii) misinformace o volebním procesu a 

iii) manipulativní nebo neautentické chování, 

e) podporuje informovanost veřejnosti o dezinformacích o volebním procesu,
misinformacích o volebním procesu a manipulativním nebo neautentickém
chování a může pro účely výkonu svých funkcí podle této části vytvářet, 
usnadňovat nebo podporovat vzdělávací nebo informační programy.

(2) Aniž je dotčen oddíl 16, může Komise zapojit jakoukoli osobu, aby jí pomáhala 
při výkonu jejích funkcí podle odstavce 1, a za tímto účelem může učinit některá
nebo veškerá následující opatření: 

a) uzavřít s jakoukoli osobou smlouvu za podmínek a na dobu, které Komise 
považuje za vhodné; 

b) z finančních prostředků, které má k dispozici, vyplatit jakékoli osobě 
uvedené v písmenu a) případné poplatky nebo náhrady případných výdajů,
které osobě vznikly, podle rozhodnutí Komise.



Zřízení a úloha poradního výboru
146. (1) Komise zřídí poradní výbor pro online informace o volebním procesu 

(označovaný jako „poradní výbor“).

(2) Poradní výbor na žádost a případně i z vlastního podnětu poskytuje Komisi 
poradenství ohledně

a) povahy a účinku dezinformací o volebním procesu a misinformací o 
volebním procesu a 

b) pokud je to proveditelné, využívání pravomocí Komise podle této části.

(3) Poradní sbor se skládá z nejvýše 6 osob, které jmenuje Komise a z nichž každá 
má odborné znalosti ve všech níže uvedených oblastech nebo v některé z nich:

a) volební procesy (včetně referend) ve státě, 

b) podpora spravedlivosti a integrity ve volbách a referendech nebo 

c) využívání informačních technologií a šíření informací online v souvislosti 
s volbami a referendy.

(4) Ministr může se souhlasem ministra pro veřejné výdaje, provádění a reformu 
národního rozvojového plánu stanovit případné odměny a náhrady výdajů, které 
mají být vyplaceny členovi poradního výboru podle tohoto oddílu.

(5) Případné odměny a náhrady výdajů stanovené v souladu s odstavcem 4 vyplácí 
Komise z prostředků, které má k dispozici, členovi poradního výboru.

Zřízení a úloha rady zúčastněných stran
147. (1) Komise podle potřeby zřídí radu zúčastněných stran, která bude Komisi 

poskytovat obecně a v souvislosti s přípravou a používáním kodexů chování 
podle kapitoly 5 poradenství a stanoviska.

(2) Rada zúčastněných stran se skládá nejvýše z 15 osob, které jmenuje Komise a 
jejichž složení odráží názory členů irského parlamentu Oireachtas, jakož i 
názory tištěných, televizních, rozhlasových a online médií.



KAPITOLA 2:

Povinnosti týkající se online platformy

Povinnost online platformy poskytovat Komisi informace
148. (1) Pokud je během období volební kampaně poskytovatel zprostředkovatelských 

služeb přesvědčen, po získání skutečné informace nebo povědomí, a to i 
prostřednictvím oznámení obdrženého prostřednictvím mechanismu uvedeného 
v oddílu 149, že

a) jeho služby mohou být využívány pro účely dezinformací o volebním 
procesu, 

b) se mohou v rámci jeho služeb vyskytovat misinformace o volebním 
procesu nebo 

c) v rámci jeho služeb může docházet k manipulativnímu nebo 
neautentickému chování, 

poskytovatel zprostředkovatelských služeb bez zbytečného odkladu, avšak s 
výhradou oddílu 148A, oznámí tyto dezinformace o volebním procesu, 
misinformace o volebním procesu nebo manipulativní nebo neautentické 
chování Komisi.

(2) Aniž je dotčen odstavec 1, Coimisiún na Meán po obdržení posouzení rizik 
provedeného velmi velkou online platformou nebo velmi velkým internetovým 
vyhledávačem podle čl. 34 odst. 1 nařízení o digitálních službách předá Komisi 
kopii posouzení rizik.

(3) Komise sleduje, zda poskytovatelé zprostředkovatelských služeb dodržují 
požadavky odstavce 1.

Výjimka z odpovědnosti za zprostředkovatelské služby
148A. Výjimky z odpovědnosti, které se použijí podle článků 4, 5 a 6 nařízení o digitálních 

službách, se vztahují na poskytovatele zprostředkovatelských služeb pro účely této 
části.

Poskytování informací Komisi
149. Pokud má Komise podezření, že se v rámci služeb poskytovatele 

zprostředkovatelských služeb vyskytují dezinformace o volebním procesu, ať již toto 
podezření vyplývá ze zprávy získané podle oddílu 160 odst. 2 písm. a) nebo z 
jakéhokoli jiného zdroje, může Komise vydat příkaz tomuto poskytovateli 
zprostředkovatelských služeb, podle kterého vyžaduje konkrétní informace o jednom 



nebo více konkrétních jednotlivých příjemcích jeho služeb v souladu s ustanoveními 
článku 10 nařízení o digitálních službách.

KAPITOLA 3:

Pravomoci Komise

Sledování a vyšetřování online informací o volbách
150. (1) Komise může pro účely plnění svých funkcí podle této části sledovat online 

informace o volebním procesu.

(2) Pokud se Komise důvodně domnívá, že jakékoli online informace o volebním 
procesu mohou 

a) představovat dezinformace o volebním procesu nebo 

b) zahrnovat manipulativní nebo neautentické chování, včetně používání 
nezveřejněných botů, 

může Komise nebo zaměstnanec Komise přezkoumat nebo vyšetřit jakoukoli 
takovou záležitost nebo jmenovat oprávněného úředníka k přezkoumání nebo 
vyšetření jakékoli takové záležitosti a oprávněný úředník nebo zaměstnanec po 
svém šetření předloží Komisi zprávu.

(3) Komise nebo zaměstnanec Komise může provést šetření, které považuje za 
vhodné, nebo pověřit oprávněného úředníka, aby takové šetření provedl, a 
Komise, zaměstnanec Komise nebo oprávněný úředník může od kterékoli osoby
požadovat, aby neprodleně poskytla veškeré informace, dokumenty nebo věci, 
které má v držení nebo které si opatřila a které může Komise, zaměstnanec 
Komise nebo oprávněný úředník požadovat pro účely šetření.

(4) Pravomoci oprávněného úředníka, které mu byly svěřeny podle oddílu 137 odst. 
1 až 9, se obdobným způsobem a se všemi nezbytnými úpravami vztahují na 
oprávněného úředníka jmenovaného podle odstavce 2 nebo na Komisi nebo 
zaměstnance Komise.

(5) Postupy stanovené v oddílu 130 odst. 3 až 6 se s veškerými nezbytnými 
úpravami použijí na výkon funkcí podle této části oprávněným úředníkem 
jmenovaným podle odstavce 1 nebo Komisí nebo zaměstnancem Komise.

(6) Pokud oprávněný úředník nebo zaměstnanec Komise předloží Komisi zprávu 
týkající se záležitostí uvedených v odstavci 1, Komise tuto zprávu a veškerá 
podání nebo doporučení učiněná oprávněným úředníkem nebo takovým 
zaměstnancem posoudí.



(7) Považuje-li to Komise za vhodné, může vyzvat jakoukoli osobu, aby Komisi ve 
lhůtě stanovené Komisí písemně předložila jakékoli podání.

(8) Po zvážení zprávy uvedené v odstavci 6 a všech podání uvedených v odstavcích 
6 a 7 je Komise oprávněna:

a) nepodniknout žádné další kroky, 

b) je-li je přesvědčena, že dochází nebo došlo k porušení, uplatnit kteroukoli 
z pravomocí, které má k dispozici podle oddílů 153 až 157, vůči kterékoli 
osobě, o níž se Komise domnívá, že porušuje nebo porušila jakékoli 
ustanovení této části, 

c) vypracovat a zveřejnit zprávu o svém vyšetřování dané záležitosti nebo 

d) je-li přesvědčena, že dochází nebo došlo k porušení, stíhat delikt, který 
mohl být spáchán, v souladu s oddílem 169.

Přenesení pravomocí Komise na úředníka pověřeného prováděním politiky
151. (1) S výhradou tohoto oddílu může Komise formou příkazu přenést výkon svých 

pravomocí podle oddílů 153, 154, 155, 156 nebo 157, jak Komise považuje za 
vhodné, na úředníka pověřeného prováděním politiky nebo jiného člena Komise 
a úředník pověřený prováděním politiky nebo jiný člen Komise plní povinnosti 
odpovídající takto přeneseným pravomocem a za tímto účelem jedná místo 
Komise.

(2) V případě přenesení pravomoci podle odstavce 1

a) úředník pověřený prováděním politiky nebo jiný člen Komise vykonává 
přenesenou pravomoc pod obecným vedením a kontrolou Komise, 

b) úředník pověřený prováděním politiky nebo jiný člen Komise vykonává 
přenesenou pravomoc v souladu s případnými omezeními, která mohou 
být v rámci přenesení pravomoci stanovena, pokud jde o dobu nebo rozsah
výkonu této pravomoci a 

c) ustanovení uvedené v odstavci 1, podle něhož jsou pravomoci svěřeny 
Komisi nebo které upravuje způsob, jakým má být taková pravomoc 
vykonávána, se uplatňuje na výkon pravomoci úředníkem pověřeným 
prováděním politiky nebo jiným zaměstnancem Komise, pokud a nakolik 
se vztahuje na přenesenou pravomoc, s tím, že Komisi nahradí úředník 
pověřený prováděním politiky nebo jiný zaměstnanec Komise, a každé 
takové ustanovení se vykládá obdobně.



(3) Pokud je výkon pravomoci přenesen podle tohoto oddílu, zůstává tato pravomoc
nadále svěřena Komisi, ale současně svěřena úředníkovi pověřenému 
prováděním politiky nebo jinému členovi Komise, na kterého je přenesena, a to 
tak, aby ji mohla vykonávat buď Komise, nebo úředník pověřený prováděním 
politiky nebo jiný příslušný člen Komise.

(4) Komise může formou příkazu změnit nebo zrušit přenesení pravomoci 
provedené podle tohoto oddílu.

(5) Komise může kdykoli poskytnout jakékoli materiály nebo informace vyplývající
z šetření podle oddílu 150, včetně jakékoli zprávy, úředníkovi pověřenému 
prováděním politiky nebo jinému zaměstnanci Komise, na kterého byl výkon 
pravomoci přenesen podle odstavce 1, pokud se Komise domnívá, že tyto 
informace mohou být nezbytné pro umožnění řádného výkonu dotčených 
pravomocí.

Výkon pravomocí Komise
152. (1) Komise vykonává své pravomoci podle oddílů 153, 154, 155, 156, 157 nebo 158

pouze tehdy, pokud je přesvědčena, že je to ve veřejném zájmu, a to s ohledem 
na všechny okolnosti, včetně práv všech osob, které mohou být podle názoru 
Komise výkonem těchto pravomocí dotčeny.

(2) Aniž je dotčen odstavec 1, Komise při zvažování výkonu svých pravomocí 
podle oddílů 153, 154, 155, 156, 157 nebo 158 náležitě zváží následující 
skutečnosti: 

a) právo na svobodu projevu; 

b) právo na svobodu sdružování; 

c) právo podílet se na veřejných záležitostech; 

d) povinnost státu hájit a zajišťovat spravedlivost a integritu voleb a referend 
a 

e) zásadu proporcionality; 

f) právo na svobodu usazování podle práva EU a

g) právo na volný pohyb služeb podle práva EU.



(3) Aniž jsou dotčeny odstavce 1 a 2, Komise při zvažování výkonu svých 
pravomocí podle oddílů 153, 154, 155, 156, 157 nebo 158 přihlíží k 
následujícím skutečnostem: 

a) potřeba zajistit hospodárné a efektivní využívání zdrojů Komise; 

b) dotčená veřejná újma, pokud jde o celkovou integritu a spravedlivost 
voleb nebo referenda;

c) veškeré pokyny zveřejněné podle odstavce 4.

(4) Komise vypracuje a zveřejní pokyny, které informují o řádném výkonu 
pravomocí podle této části ze strany Komise nebo osoby, na kterou byl výkon 
pravomoci přenesen podle oddílu 151.

(5) Pokyny podle odstavce 4 mohou obsahovat opatření, která zajistí, aby byl výkon
pravomocí Komise pro veřejnost transparentní a v souladu s mezinárodními 
osvědčenými postupy a ve veřejném zájmu.

(6) Pokud Komise vydá oznámení nebo příkaz podle oddílu 153, 154, 155, 156 
nebo 157, zajistí, aby oznámení nebo příkaz splňovaly podmínky stanovené v čl.
9 odst. 2 nařízení o digitálních službách.

(7) Každé oznámení nebo příkaz vydaný Komisí podle této části se předává 
Coimisiún na Meán a toto předání musí obsahovat veškeré informace, které 
Komise obdržela od poskytovatele zprostředkovatelských služeb v souladu s 
požadavky čl. 9 odst. 1 nařízení o digitálních službách.

(8) Aby se předešlo pochybnostem, může Komise rozhodnout, že je s ohledem na 
všechny okolnosti vhodné vydat více než jedno oznámení nebo příkaz podle 
oddílů 153, 154, 155, 156 nebo 157 ve vztahu k témuž obsahu nebo chování 
online.

Oznámení o stažení
153. (1) Pokud je Komise přesvědčena 

a) na základě dostupných informací, ať už získaných prostřednictvím svého 
monitorování nebo jinak, nebo poskytnutých jinou osobou či jinak, že 
některá informace o volebním procesu představuje dezinformaci o 
volebním procesu a 

b) že vydání takového oznámení je nezbytné k ochraně spravedlivosti nebo 
integrity voleb nebo referenda, 



může Komise vydat oznámení o stažení obsahu, v němž požaduje, aby jakákoli 
fyzická nebo právnická osoba, včetně poskytovatele zprostředkovatelských 
služeb, ve stanovené lhůtě odstranila obsah, jehož se oznámení o stažení týká.

(2) Bez ohledu na požadavky oddílu 152 odst. 6 musí oznámení podle tohoto oddílu

a) obsahovat prohlášení Komise v souladu s odstavcem 3, pokud jde o 
dezinformace o volebním procesu podle odst. 1 písm. a); 

b) informovat osobu, které je oznámení určeno, že tato osoba zajistí, aby 
prohlášení podle písmene a) bylo zveřejněno na umístění online 
stanoveném podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu iv) nařízení o digitálních 
službách; a 

c) informovat osobu, které je oznámení určeno, o právu podat proti oznámení
odvolání podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, kdy bylo oznámení vydáno.

(3) Prohlášení uvedené v odstavci 2 písm. a) musí

a) uvádět, že se jedná o prohlášení, jehož zveřejnění je požadováno na 
základě oznámení o odstranění vydaného Komisí, podle kterého Komise 
požadovala odstranění určitého obsahu viditelného na přesně určeném 
umístění online podle tohoto oddílu; 

b) uvádět, že toto opatření bylo přijato, protože obsah dříve zveřejněný na 
daném umístění představoval dezinformaci o volebním procesu; 

c) obsahovat shrnutí odůvodnění prohlášení podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu 
ii) nařízení o digitálních službách, na jehož základě Komise dospěla k 
závěru, že bylo nezbytné požadovat odstranění informací za účelem 
ochrany spravedlivosti nebo integrity voleb nebo referenda a 

d) uvádět, že každá fyzická nebo právnická osoba, které se oznámení přímo 
týká, se může proti oznámení odvolat podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, 
kdy bylo oznámení vydáno.

Oznámení o opravě
154. (1) Pokud je Komise přesvědčena 

a) na základě dostupných informací, ať už získaných prostřednictvím svého 
monitorování nebo jinak, nebo poskytnutých jinou osobou či jinak, že 
některá informace o volebním procesu představuje dezinformaci o 
volebním procesu a 



b) že vydání takového oznámení je nezbytné k ochraně spravedlivosti nebo 
integrity voleb nebo referenda, 

může Komise vydat oznámení o opravě, v němž požaduje, aby každá fyzická 
nebo právnická osoba, které je určeno, včetně jakéhokoli poskytovatele 
zprostředkovatelských služeb, sdělila všem osobám, které mají přístup ke službě
nebo online platformě, prohlášení Komise podle tohoto oddílu.

(2) Bez ohledu na požadavky oddílu 152 odst. 6 musí oznámení podle tohoto oddílu

a) obsahovat prohlášení Komise v souladu s odstavcem 3, pokud jde o 
dezinformace o volebním procesu podle odst. 1 písm. a); 

b) informovat osobu, které je oznámení určeno, že tato osoba zajistí, aby 
prohlášení podle písmene a) bylo zveřejněno na umístění online 
stanoveném podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu iv) nařízení o digitálních 
službách; a 

c) informovat osobu, které je oznámení určeno, o právu podat proti oznámení
odvolání podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, kdy bylo oznámení vydáno.

(3) Prohlášení uvedené v odst. 2 písm. a) musí

a) uvádět, že se jedná o prohlášení, jehož zveřejnění je požadováno na 
základě oznámení o opravě vydaného Komisí, podle kterého Komise 
požadovala opravu určitého obsahu viditelného na přesně určeném 
umístění online podle tohoto oddílu; 

b) uvádět, že toto opatření bylo přijato, protože obsah na tomto umístění 
online představoval dezinformaci o volebním procesu; 

c) obsahovat shrnutí odůvodnění prohlášení podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu 
ii) nařízení o digitálních službách, na jehož základě Komise dospěla k 
závěru, že vydání oznámení o opravě bylo za všech okolností vhodné k 
ochraně spravedlivosti nebo integrity voleb nebo referenda; 

d) uvádět, že každá fyzická nebo právnická osoba, které se oznámení přímo 
týká, se může proti oznámení odvolat podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, 
kdy bylo oznámení vydáno.

(4) Prohlášení uvedené v odst. 2 písm. a) může rovněž obsahovat některé nebo 
všechny níže uvedené údaje: 



a) prohlášení uvádějící, v jakém ohledu byl obsah nepravdivý nebo 
zavádějící; 

b) správné uvedení informací a 

c) další informace nebo prohlášení, které Komise považuje za vhodné s 
ohledem na všechny okolnosti.

Příkaz k označení
155. (1) Pokud je Komise přesvědčena 

a) na základě dostupných informací, ať už získaných prostřednictvím svého 
monitorování nebo jinak, nebo poskytnutých jinou osobou či jinak, že 
některá informace o volebním procesu představuje dezinformaci o 
volebním procesu a 

b) že vydání takového příkazu je nezbytné k ochraně spravedlivosti nebo 
integrity voleb nebo referenda, 

může Komise po provedení dalšího šetření Komise vydat příkaz k označení, 
který vyžaduje, aby poskytovatel zprostředkovatelských služeb uvedl, že 
předmětný obsah je v současné době prošetřován Komisí podle této části s cílem
určit, zda představuje dezinformaci o volebním procesu.

(2) Bez ohledu na požadavky oddílu 152 odst. 6 musí příkaz podle tohoto oddílu 

a) obsahovat prohlášení Komise v souladu s odstavcem 3, pokud jde o 
dezinformace o volebním procesu podle odst. 1 písm. a); 

b) informovat osobu, které je příkaz určen, že tato osoba zajistí, aby 
prohlášení podle písmene a) bylo zveřejněno na umístění online 
stanoveném podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu iv) nařízení o digitálních 
službách a 

c) informovat osobu, které je oznámení určeno, o právu podat proti příkazu 
odvolání podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, kdy byl příkaz vydán.

(3) Prohlášení uvedené v odst. 2 písm. a) musí 

a) potvrzovat, že se jedná o prohlášení, které musí být zveřejněno na základě 
příkazu k označení vydaného Komisí podle tohoto oddílu, pokud se 
Komise domnívá, že předmětné prohlášení může obsahovat dezinformace 
o volebním procesu; 



b) uvádět, že vydání příkazu není rozhodnutím o tom, že obsah představuje 
dezinformace o volebním procesu; 

c) obsahovat shrnutí odůvodnění podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu ii) nařízení 
o digitálních službách, na jehož základě Komise dospěla k závěru, že jsou 
splněny požadavky odstavce 1; 

d) uvádět, že rozhodnutí o tom, zda obsah představuje dezinformace o 
volebním procesu, bude přijato po provedení dalšího šetření; a 

e) uvádět, že každá fyzická nebo právnická osoba, které se příkaz přímo 
dotýká, se může proti příkazu odvolat podle oddílu 161 ve lhůtě 5 dnů.

(4) Příkaz může rovněž obsahovat další informace nebo prohlášení, které Komise 
považuje za vhodné s ohledem na všechny okolnosti.

(5) Komise rozhodne podle odst. 3 písm. d), a jakmile je to přiměřeně proveditelné

a) vydá pokyny osobě, které byl příkaz k označení určen, a informuje tuto 
osobu o zrušení příkazu k označení nebo 

b) pokud je zjištěno, že obsah představuje dezinformace o volebním procesu, 
může, považuje-li to za vhodné, vykonávat kteroukoli ze svých pravomocí
podle oddílů 153, 154 nebo 156.

(6) Pokud Komise vydá pokyny podle odst. 5 písm. a), prohlášení uvedené v odst. 2
písm. a) se odstraní.

Příkaz k zablokování přístupu
156. (1) Pokud je Komise na základě dostupných informací přesvědčena 

a) bez ohledu na to, zda získala informace o volebním procesu 
prostřednictvím svého monitorování nebo jinak, nebo je poskytla jakákoli 
jiná osoba či jinak, ve vztahu k předem určenému umístění online, že 
jakákoli informace o volebním procesu představuje dezinformaci o 
volebním procesu; 

b) že na předem určeném umístění online probíhá nebo probíhala činnost botů,
která představuje manipulativní nebo neautentické chování nebo použití 
nezveřejněných botů v rozporu s oddílem 167, 

může Komise vydat příkaz k zablokování přístupu na dobu, kterou považuje za 
vhodnou, a požadovat, aby poskytovatel zprostředkovatelských služeb přijal 
přiměřená opatření k zamezení přístupu k umístění online.



(2) Bez ohledu na požadavky oddílu 152 odst. 6 musí příkaz podle tohoto oddílu 

a) obsahovat prohlášení Komise v souladu s odstavcem 3, pokud jde o 
dezinformace o volebním procesu podle odst. 1 písm. a); 

b) informovat osobu, které je příkaz určen, že tato osoba zajistí, aby 
prohlášení podle písmene a) bylo zveřejněno na umístění online 
stanoveném podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu iv) nařízení o digitálních 
službách a 

c) informovat osobu, které je oznámení určeno, o právu podat proti příkazu 
odvolání podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, kdy byl příkaz vydán.

(3) Prohlášení uvedené v odst. 2 písm. a) musí jasně uvádět

a) že byl vydán příkaz k zablokování přístupu podle tohoto oddílu; 

b) shrnutí odůvodnění podle čl. 9 odst. 2 písm. a) bodu ii) nařízení o 
digitálních službách, na jehož základě Komise příkaz vydala a 

c) další informace, které mohou být uvedeny v pokynech vydaných podle 
oddílu 152 nebo které Komise považuje za nezbytné nebo vhodné za všech
okolností.

(4) Příkaz může rovněž obsahovat další informace nebo prohlášení, které Komise 
považuje za vhodné s ohledem na všechny okolnosti.

(5) V tomto oddíle se „předem určeným umístěním online“ rozumí umístění online, 
kde byly 2 nebo více samostatných částí obsahu online předmětem oznámení 
nebo příkazu podle oddílů 153, 154, 156 nebo 157 v témže období voleb, jehož 
volební období je totéž jako volební období, pro které se navrhuje vydat příkaz k
zablokování přístupu.

Oznámení o manipulativním nebo neautentickém chování (včetně činnosti 
nezveřejněných botů)
157. (1) Pokud je Komise na základě dostupných informací přesvědčena, že 

a) probíhá nebo probíhala činnost botů, která představuje manipulativní nebo
neautentické chování, nebo dochází nebo došlo k použití nezveřejněného 
bota v rozporu s oddílem 167 a 

b) vydání oznámení podle tohoto odstavce je nezbytné k ochraně 
spravedlivosti nebo integrity voleb nebo referenda, 



Komise může vydat odůvodněné oznámení požadující od kteréhokoli 
poskytovatele zprostředkovatelských služeb, aby zveřejnil prohlášení, v němž 
informuje všechny uživatele o manipulativním nebo neautentickém chování 
nebo o použití nezveřejněných botů, které je v rozporu s oddílem 167.

(2) Prohlášení, které má být zveřejněno podle odstavce 1, musí

a) uvádět, že Komise podle tohoto oddílu vydala oznámení, v němž 
identifikovala činnost botů, která představuje manipulativní nebo 
neautentické chování; 

b) uvádět, že toto opatření bylo přijato, protože činnost botů ohrožovala 
spravedlivost nebo integritu nadcházejících voleb nebo referenda; 

c) obsahovat odůvodnění stanoviska Komise, že je vhodné požadovat 
zveřejnění prohlášení týkajícího se činnosti za všech okolností a 

d) uvádět, že každá fyzická nebo právnická osoba, které se oznámení přímo 
týká, se může proti oznámení odvolat podle oddílu 161 do 5 dnů ode dne, 
kdy bylo oznámení vydáno.

(3) Pokud je Komise během období voleb přesvědčena, že:

a) došlo k manipulativnímu nebo neautentickému chování (včetně případů, 
kdy takové chování zahrnuje použití botů) a

b) vydání oznámení podle tohoto odstavce je nezbytné k ochraně 
spravedlivosti nebo integrity voleb nebo referenda, 

Komise může vydat oznámení s cílem požadovat, aby kterýkoli poskytovatel 
zprostředkovatelských služeb přijal přiměřená opatření k zamezení takovému 
chování nebo používání nebo jejich zákazu.

(4) Bez ohledu na požadavky oddílu 152 odst. 6 musí oznámení podle odstavce 3

a) uvádět, že Komise podle tohoto oddílu vydala oznámení požadující 
ukončení dotčeného chování, protože bylo označeno za manipulativní 
nebo neautentické chování, 

b) uvádět, že Komise toto opatření přijala, protože zjištěná činnost ohrozila 
spravedlivost nebo integritu nadcházejících voleb nebo referenda, 



c) obsahovat odůvodnění stanoviska Komise, že je vhodné požadovat, aby 
jakákoli online platforma podnikla přiměřená opatření k zamezení 
takovému chování nebo používání nebo jejich zákazu a 

d) uvádět, že každá fyzická nebo právnická osoba, které se oznámení přímo 
dotýká, se může proti oznámení odvolat podle oddílu 161 ve lhůtě 5 dnů.

Žádost o vydání soudního příkazu ke splnění požadavků oznámení nebo příkazu
158. (1) Komise se může obrátit na Vrchní soud (High Court) s žádostí o vydání příkazu 

ke splnění požadavků oznámení nebo příkazu vydaných podle oddílů 153, 154, 
155, 156 nebo 157.

(2) Žádost podle odstavce 1 může být podána ve vztahu k osobě mimo stát, v němž 
jsou této osobě oznámení nebo příkaz podle oddílu 153, 154, 155, 156 nebo 157 
určeny a týká se toho, co bylo učiněno nebo opomenuto podle těchto oddílů.

Komunikace s veřejností
159. (1) Komise může způsobem, který považuje za vhodný, kdykoli komunikovat s 

veřejností nebo jakoukoli skupinou veřejnosti v souvislosti s misinformacemi o 
volebním procesu, dezinformacemi o volebním procesu nebo používáním 
manipulativního nebo neautentického chování.

(2) Komise může v případě, že se domnívá, že existuje hrozba pro spravedlivost 
nebo integritu voleb nebo referenda, a je tedy ve veřejném zájmu na tuto hrozbu 
upozornit, komunikovat s veřejností v souvislosti s touto hrozbou.

(3) Komise může při komunikaci s veřejností podle odstavce 2 stanovit

a) povahu, zdroj a závažnost hrozby; 

b) veškerá opatření, která Komise v souvislosti s touto hrozbou navrhuje 
přijmout nebo zvážit a 

c) veškerá doporučení určená veřejnosti nebo jiným osobám v souvislosti s 
touto hrozbou.

Mechanismus umožňující veřejnosti oznamovat dezinformace o volebním procesu, 
misinformace o volebním procesu a manipulativní nebo neautentické chování
160. (1) Pokud má osoba podezření na výskyt dezinformací o volebním procesu v rámci 

služeb poskytovatele zprostředkovatelských služeb, nejprve tato osoba oznámí 
poskytovateli zprostředkovatelských služeb, že má v rámci jeho služby 
podezření na dezinformace o volebním procesu v souladu s požadavky článku 
16 nařízení o digitálních službách.



(2) Aniž je dotčen odstavec 1, může Komise na svých internetových stránkách 
poskytnout přímý nástroj pro oznamování, který osobě umožní oznamovat: 

a) podezření na dezinformace o volebním procesu, zejména během období 
voleb nebo období volební kampaně; 

b) kdykoli podezření na misinformace o volebním procesu nebo 

c) podezření na manipulativní nebo neautentické chování, včetně 
nezveřejněného používání botů, zejména během období voleb nebo období
volební kampaně.

(3) Pokud je zaveden nástroj pro přímé oznamování podle odstavce 2, musí být 
snadno přístupný a uživatelsky srozumitelný a musí: 

a) umožňovat podávat oznámení výhradně elektronickými prostředky a 

b) být takový, aby usnadnil podávání dostatečně přesných a náležitě 
odůvodněných oznámení.

(4) Pokud je zaveden nástroj pro přímé oznamování podle odstavce 2, Komise 
přijme nezbytná opatření, aby umožnila a usnadnila podávání oznámení 
obsahujících všechny tyto prvky: 

a) dostatečně podložené vysvětlení důvodů, proč daná osoba či subjekt tvrdí, 
že dotčené informace představují dezinformace o volebním procesu, 
misinformace o volebním procesu nebo případně manipulativní nebo 
neautentické chování; 

b) jednoznačný údaj o přesném elektronickém umístění těchto informací, 
například přesnou jednotnou adresu URL nebo adresy URL na dotčené 
online platformě, a v případě potřeby dodatečné informace umožňující 
identifikovat dezinformací, misinformací nebo případně manipulativního 
nebo neautentického chování; 

c) jméno a e-mailovou adresu osoby podávající oznámení; 

d) prohlášení potvrzující, že se osoba podávající oznámení v dobré víře 
domnívá, že informace a tvrzení obsažené v oznámení jsou přesné a úplné.

(5) Pokud je zaveden nástroj pro přímé oznamování podle odstavce 2 a pokud takto 
podané oznámení obsahuje elektronické kontaktní údaje osoby podávající 
oznámení, zašle Komise této osobě bez zbytečného odkladu potvrzení o 
obdržení oznámení.



(6) Pokud je zaveden nástroj pro přímé oznamování podle odstavce 2, Komise 
vyřizuje veškerá oznámení, která obdrží, a přijímá rozhodnut s ohledem na 
informace, jichž se oznámení týkají, včas, nesvévolně, objektivně a s náležitou 
péčí.

KAPITOLA 4:

Procesní práva

Odvolání k odvolacímu výboru
161. (1) Komise podle potřeby zřídí odvolací výbor, který se skládá z jednoho nebo více 

členů Komise a je nezávislý na původním orgánu s rozhodovací pravomocí.

(2) a) Proti jakémukoli oznámení nebo příkazu vydanému podle oddílů 153, 154,
155, 156 nebo 157 lze podat odvolání k odvolacímu senátu, a to nejpozději
do 5 dnů ode dne, kdy byly oznámení nebo příkaz vydány, avšak podání 
odvolání nemá do doby, než se o odvolání rozhodne, vliv na vykonatelnost
oznámení nebo příkazu, pokud odvolací senát nerozhodne jinak.

b) Odvolání podle písmene a) může podat:

i) jakákoli fyzická nebo právnická osoba, které se oznámení nebo 
příkaz přímo dotýká nebo 

ii) poskytovatel zprostředkovatelské služby.

c) Odvolání lze přijmout, pouze pokud bylo podáno fyzickou osobou (ať už 
jejím jménem nebo jménem jmenované právnické osoby) a tato fyzická 
osoba poskytne informace, které může Komise stanovit.

(3) Odvolání podle odstavce 2

a) musí být vyhotoveno písemně prostřednictvím portálu, který je za tímto 
účelem k dispozici na internetových stránkách Komise; 

b) uvede všechny důvody, na jejichž základě je odvolání podáno, a poskytne 
odvolacímu výboru všechny dokumenty a důkazy, které mají být 
uplatněny na podporu těchto důvodů a 

c) je určeno předsedovi odvolacího výboru a musí být doručeno nebo zasláno
tak, aby se doručilo předsedovi ve lhůtě stanovené v odstavci 2.



(4) Odvolací výbor rozhodne o odvolání bez ústního jednání, ledaže by s ohledem 
na konkrétní okolnosti odvolání považoval za nezbytné provést ústní jednání s 
cílem řádně a spravedlivě rozhodnout o odvolání.

(5) Komise může stanovit taková pravidla a stanovit takové postupy týkající se 
postupu odvolání a ústního slyšení, které považuje za vhodné, a zveřejní tato 
pravidla a postupy na internetových stránkách vedených Komisí nebo jejím 
jménem.

(6) O odvolání podle tohoto oddílu rozhoduje odvolací výbor nebo určený člen či 
členové odvolacího výboru, které odvolací výbor může rozhodováním o 
odvolání pověřit.

(7) Odvolací výbor má prostor pro uvážení, pokud jde o postup ústního slyšení 
podle tohoto oddílu, a vede slyšení rychle a bez zbytečných formalit nebo zajistí,
aby jednání takto probíhalo.

(8) Odvolací výbor při rozhodování o odvolání podle tohoto oddílu

a) posuzuje důvody odvolání uvedené v odst. 3 písm. b); 

b) posuzuje oznámení nebo příkaz a veškeré další informace související s 
oznámením nebo příkazem, které podle názoru odvolacího výboru mohou 
být relevantní pro jeho rozhodnutí a 

c) může, pokud to považuje za nezbytné nebo účelné pro spravedlivé a řádné 
rozhodnutí o odvolání, vzít v úvahu podání, dokumenty nebo důkazy, 
které nejsou obsaženy v oznámení nebo příkazu, pokud to odvolací senát 
považuje za vhodné.

(9) Při rozhodování o odvolání podle tohoto oddílu může odvolací výbor, pokud je 
přesvědčen, že je to rozumné

a) potvrdit oznámení nebo příkaz; 

b) změnit oznámení nebo příkaz za podmínek, které považuje za vhodné 
nebo 

c) zrušit oznámení nebo příkaz.

(10) Pokud odvolací výbor v odvolacím řízení změní oznámení nebo příkaz, nabývá 
takto pozměněné oznámení nebo příkaz účinku okamžitě při vydání rozhodnutí 
o odvolání.



(11) Odvolací výbor může za účelem zajištění účinného, spravedlivého a včasného 
rozhodnutí o odvolání stanovit postupy týkající se postupu odvolání.

(12) Odvolací výbor si může písemně vyžádat od jakékoli osoby ve lhůtě stanovené v
žádosti informace, které může přiměřeně požadovat pro účely výkonu svých 
funkcí podle tohoto oddílu.

(13) Podat odvolání jménem jiné osoby nebo pod falešným jménem nebo na jménem 
společnosti bez souhlasu členů statutárních orgánů této společnosti (nebo podle 
stanov společnosti) představuje delikt.

(14) Odvolání musí být projednáno a musí o něm být rozhodnuto, jakmile to bude 
proveditelné.

Soudní přezkum
162. Nic v této části nelze vykládat tak, aby to omezovalo právo osoby dotčené 

rozhodnutím Komise obrátit se na Vrchní soud se žádostí o nápravu prostřednictvím 
žádosti o soudní přezkum.

KAPITOLA 5:

Kodexy chování

Kodexy chování
163. (1) a) Komise může zveřejnit kodexy chování, pokud jde o online informace o 

volebním procesu.

b) Kodex zveřejněný podle písmene a) se co nejdříve předloží oběma 
komorám irského parlamentu Oireachtas.

(2) Kodex uvedený v odstavci 1 může být určen: 

a) poskytovateli zprostředkovatelské služby; 

b) kandidátovi ve volbách; 

c) politické straně; 

d) jakékoli jiné osobě.

(3) Před zveřejněním kodexu chování podle odstavce 1 může Komise konzultovat 
poradní výbor, radu zúčastněných stran nebo jakoukoli jinou skupinu svolanou 
Komisí za tímto účelem.



(4) Kodex chování zveřejněný podle odstavce 1 platí pouze během určitého období 
volební kampaně.

(5) Komise může určit, zda je kodex chování nepovinným kodexem chování nebo 
povinným kodexem chování.

(6) Před zveřejněním kodexu chování podle odstavce 1 vezme Komise v úvahu: 

a) potřebu chránit demokratické hodnoty ve společnosti; 

b) veřejný zájem mít dobře informované voliče; 

c) ohrožení demokratických hodnot v důsledku misinformací a dezinformací;

d) právo na svobodu projevu; 

e) právo na svobodu sdružování; 

f) zásadu proporcionality; 

g) právo na svobodu usazování podle práva EU a 

h) právo na volný pohyb služeb podle práva EU.

(7) Pokud podle názoru Komise osoba, které je určen závazný kodex chování, 
nedodržuje nebo nedodržela tento kodex, může Komise na základě návrhu 
požádat Vrchní soud o vydání příkazu, kterým se této osobě nařídí, aby kodex 
dodržovala, a soud může podle svého uvážení při projednávání návrhu takový 
příkaz vydat nebo odmítnout vydat.

KAPITOLA 6:

Konzultace

Konzultace ze strany Komise
164. (1) Komise může, pokud to považuje za vhodné pro účely svých funkcí podle této 

části, konzultovat s níže uvedenými subjekty a zohlednit veškeré informace, 
které od nich získá:

a) Komise pro ochranu údajů; 

b) An Garda Síochána; 

c) Coimisiún na Meán nebo 



d) ministr životního prostředí, klimatu a komunikací jednající jako příslušný 
orgán podle nařízení o Evropské unii (opatření k zajištění vysoké společné
úrovně bezpečnosti sítí a informačních systémů) z roku 2018 (zákonný 
předpis (S.I.) č. 360 z roku 2018).

(2) Pokud

a) Komise pro ochranu údajů; 

b) An Garda Síochána; 

c) Coimisiún na Meán nebo 

d) ministr životního prostředí, klimatu a komunikací jednající jako příslušný 
orgán podle nařízení o Evropské unii (opatření k zajištění vysoké společné
úrovně bezpečnosti sítí a informačních systémů) z roku 2018 (S.I. č. 360 z 
roku 2018), 

obdrží informace o činnostech nebo trendech, které mohou ovlivnit 
spravedlivost nebo integritu voleb nebo referenda nebo se o nich dozví, orgán 
nebo ministr podle písmene d) neprodleně uvědomí Komisi o těchto 
informacích, činnostech nebo trendech.

KAPITOLA 7:

Delikty a tresty

Delikt nedodržení oznámení nebo příkazu vydaných podle oddílů 153 až 157
165. (1) Každá osoba, která nedodrží oznámení nebo příkaz vydané podle oddílů 153, 

154, 155, 156 nebo 157, bez ohledu na to, zda jsou oznámení nebo příkaz určeny
osobě nacházející se ve státě nebo mimo něj, se dopustí deliktu.

(2) Osoba, která byla shledána vinnou z deliktu podle tohoto oddílu, se trestá

a) ve zkráceném řízení uložením pokuty třídy A nebo odnětí svobody na 
dobu nepřesahující 12 měsíců, nebo k obojímu, nebo 

b) při rozsudku na základě žaloby k pokutě nebo trestu odnětí svobody na 
dobu nepřesahující 5 let, nebo k obojímu.

Delikt dezinformací o volebním procesu
166. (1) Osoba nebo jakýkoli člen statutárního orgánu subjektu nebo sdružení, které 

během období voleb nebo období volební kampaně s úmyslem ovlivnit výsledky



voleb nebo referenda nebo zasahovat do spravedlivosti nebo integrity těchto 
voleb nebo referenda učiní, zveřejní nebo propaguje online:

a) nepravdivé prohlášení o odstoupení kandidáta z těchto voleb; 

b) nepravdivé prohlášení o skutečnostech s úmyslem přimět jednoho nebo 
více voličů k tomu, aby se zdržel hlasování ve volbách nebo referendu; 

c) nepravdivé prohlášení s úmyslem přimět jednoho nebo více voličů k 
neúmyslnému znehodnocení hlasovacích lístků ve volbách nebo referendu;

d) online prohlášení, které údajně pochází od jiné osoby; 

e) dezinformace o volebním procesu nebo 

f) manipulativní nebo neautentické chování, 

se dopouští deliktu, pokud tato osoba neprokáže, že měla opodstatněné důvody 
věřit a skutečně věřila, že tvrzení bylo pravdivé.

(2) Osoba, která byla shledána vinnou z deliktu podle tohoto oddílu, se trestá

(a) ve zkráceném řízení uložením pokuty třídy A nebo odnětí svobody na 
dobu nepřesahující 12 měsíců, nebo k obojímu, nebo 

(b) při rozsudku na základě žaloby k pokutě nebo trestu odnětí svobody na 
dobu nepřesahující 5 let, nebo k obojímu.

Delikt použití nezveřejněného bota k uvedení v omyl nebo ovlivnění voleb nebo 
referenda
167. (1) Každá osoba, která vědomě používá bota nebo ho nechává použít takovým 

způsobem, že generuje více online aktivity, která:

(a) je zaměřena na ovlivnění výsledku voleb nebo referenda, 

(b) je navržena nebo určena k uvedení osob v omyl, pokud jde o s umělou 
identitu bota nebo 

c) může způsobit veřejnou újmu 

se dopouští deliktu.

(2) V soudním řízení týkajícím se deliktu podle tohoto oddílu se osoba obhájí tak, 
že prokáže, že použití dotčeného bota bylo zveřejněno jasným, nápadným a 



přiměřeným způsobem určeným k informování osob, s nimiž bot interagoval 
nebo komunikoval nebo měl interagovat nebo komunikovat, s cílem sdělit, že se 
jedná o bota.

(3) Osoba, která byla shledána vinnou z deliktu podle tohoto oddílu, se trestá

a) ve zkráceném řízení uložením pokuty třídy A nebo odnětí svobody na 
dobu nepřesahující 12 měsíců, nebo k obojímu, nebo 

b) při rozsudku na základě žaloby k pokutě nebo trestu odnětí svobody na 
dobu nepřesahující 5 let, nebo k obojímu.

Porušení povinností uložených online platformám
168. -

Stíhání deliktů
169. (1) S výhradou odstavce 2 může Komise zahájit zkrácené řízení o deliktech podle 

této části a v této souvislosti je stíhat.

(2) Řízení o deliktu podle této části zahajuje pouze nejvyšší státní zástupce, 
případně se zahajuje s jeho souhlasem.

(3) Bez ohledu na oddíl 10 odst. 4 zákona o nižších magistrátních soudech (Irsko) z 
roku 1851 mohou být zkrácená řízení o deliktu podle této části zahájena do 2 let 
ode dne, kdy byl delikt spáchán nebo byl údajně spáchán.

(4) Pokud je delikt podle této části spáchán právnickou osobou a je prokázáno, že 
byl spáchán se souhlasem, tichým souhlasem nebo jej lze přičíst jakémukoli 
úmyslnému zanedbání ze strany osoby, která je členem statutárního orgánu, 
vedoucím pracovníkem, tajemníkem či jiným funkcionářem právnické osoby, 
nebo osobou, která vědomě jednala v jakékoliv takovéto funkci, pak tato osoba, 
stejně jako právnická osoba, se dopouští deliktu a podléhá trestnímu řízení a 
trestu, jako by byla vinna z prvně uvedeného deliktu.

(5) Pokud záležitosti právnické osoby řídí její společníci, platí ustanovení odstavce 
4 pro jednání a opomenutí společníků v souvislosti s obchodním řízením, jako 
by tito společníci byli členy statutárního orgánu nebo vedoucími pracovníky 
právnické osoby.

(6) a) Pokud je osoba odsouzena za delikt podle této části, může soud, pokud je 
přesvědčen, že pro to existují závažné důvody, nařídit této osobě, aby 
zaplatila státnímu zastupitelství náklady a výdaje vyčíslené soudem, které 
vznikly státnímu zastupitelství v souvislosti s vyšetřováním, odhalováním 



a stíháním deliktu, včetně nákladů a výdajů spojených s přezkoumáním 
jakýchkoli informací poskytnutých Komisi nebo oprávněnému úředníkovi.

b) Příkaz k úhradě nákladů řízení podle písmene a) nenahrazuje pokutu nebo 
sankci, kterou může soud uložit, nýbrž je doplňuje.

Extrateritorialita
170. (1) Osoba, která na místě mimo území státu

(a) provede nebo neprovede čin, který by v případě, že by byl proveden nebo nebyl 
proveden ve státě, představoval delikt podle oddílu 165, nebo 

(b) provede čin, který by v případě, že by k němu došlo ve státě, představoval delikt
podle oddílu 166 nebo 167, 

se dopouští deliktu.

(2) Osoba, která se dopustí deliktu podle tohoto oddílu, může být odsouzena k 
trestu, který by jí hrozil, kdyby provedla nebo neprovedla daný čin, čímž by se 
ve státě dopustila deliktu.

(3) Řízení o deliktu podle odstavce 1 může být zahájeno na kterémkoli místě ve 
státě a delikt může být pro všechny vedlejší účely považován za spáchaný na 
tomto místě.

(4) Pokud je osoba obviněna z deliktu podle tohoto oddílu, může jakékoli další 
řízení v této věci (kromě vazby nebo kauce) zahájit pouze nejvyšší státní 
zástupce, případně se zahajuje s jeho souhlasem.

KAPITOLA 8:

Různé

Jurisdikční imunita
171. (1) Komise vykonává své povinnosti podle této části v dobré víře a v zájmu 

veřejnosti a voličů obecně s ohledem na zdroje, které má k dispozici, a nelze 
proti ní podat žalobu pouze z důvodu údajného neplnění těchto povinností.

(2) Proti žádnému členovi Komise nelze osobně podat žalobu z důvodu jakéhokoli 
jednání nebo opomenutí, které nastalo při výkonu jeho povinností podle této 
části.



Doručování oznámení nebo příkazů
172. Doručení oznámení nebo příkazu vydaného podle oddílů 153, 154, 155, 156 nebo 157 

se provádí v souladu s oddílem 142.

Přezkum části 5 základního zákona
172A. (1) Komise zahájí přezkum uplatňování této části nejpozději do 3 let od nabytí 

účinnosti tohoto oddílu.

(2) Nejpozději 12 měsíců od zahájení přezkumu podle odstavce 1 předloží Komise 
ministrovi zprávu o zjištěních přezkumu podle odstavce 1.

(3) Zpráva podle odstavce 2 může obsahovat doporučení, která Komise považuje za 
vhodná pro zachování nebo zlepšení uplatňování této části.


